
TEST REPORT 

CLIENT:  REPORT NO: 

PROJECT NO: 

DATE: 

PAGE: 

B60171438 

-- 

May. 28, 2014 

1 of 4 

ADDRESS: 

This letter / report / certificate shall not be reproduced (except in full version) without the written approval of the UL VS Shanghai Limited (“UL VS”) 
LETTERS / REPORTS / CERTIFICATES: Letters / Reports / Certificates of UL VS are issued for the exclusive use of the Customer to whom they are addressed. No quotation from reports / 

certificates or use of the UL VS’s name is permitted except by UL VS’s express written authorization. Letters / reports / cer tificates apply only to the specific materials, products or processes 

tested, examined or surveyed and are not necessarily indicative of the qualities of apparently identical or similar materials, products or processes. Reports / Certificates of UL VS do not relieve 

sellers / suppliers from their contractual responsibilities with regard to the quality / quantity of the goods in delivery nor do they prejudice the Customer’s right to cla im against sellers / suppliers    

for compensation for any apparent and/or hidden defects not detected during UL VS’s random inspection or testing or audit. The liability of UL VS to the Customer in contract, tort (including 

negligence or breach of statutory duty) or howsoever, and whatever the cause thereof, (a) for any loss of profit, business, contracts, revenues, or anticipating savings; or (b) for any special   

indirect or consequential damage of any nature whatsoever, shall be limited to the amount of the fee paid in respect of the specific Work(s) which give rise to such claim. For Reports /  

Certificates, see reverse for Terms and Conditions ofService. 

优力胜邦质量检测(上海)有限公司 
UL VS Shanghai Limited 

上海市平福路188 号漕河泾开发区聚鑫园1 幢1 层，2 层 

Floor 1 &2, Building 1, Caohejing Hi Tech Park Ju Xin Park, No. 188, Ping Fu Road, Xu Hui District 

Shanghai 200231,P.R.China 

T: +(8621) 24228200/ F: +(8621) 6855 6812 / W: ul.com/consumer-products 

ADF-001 (201402) 

 

 

 

Attn.: Huang Wei 

 

 

APPLICANT: 

  

DATE RECEIVED SAMPLE 

 

May. 21, 2014 

 

BUYER: 

 

Not Provided 
DATE RECEIVED LAST 

INFORMATION 

 

-- 

MANUFACTURE: Not Provided TEST PERIOD May. 21 – 28, 2014 

 

SAMPLE DESCRIPTION Red Cotton Apron (MO7251-05) and Red Kid Apron and Hat (MO8410-05) 

NUMBER OF 

SUBMITTED SAMPLES 

 

3 pcs 

MODEL NO. MO7251-05, MO8410-05 

P.O. NUMBER Not Provided 

AGE GRADING Not Provided 

EXPORTED TO Poland 

COUNTRY OF ORIGIN China 

TEST LOCATION UL VS Shanghai Limited 
 

Summary of Test Results: 

 

Test Conducted: Rating 

1. AZODYE Test (EN 14362-1:2012) Pass 

**********************************************End of Page********************************************** 

Note: The results relate only to the items tested. 

 

For and on behalf of 

UL VS SHANGHAI LIMITED 

 
 

Justin Zhou 

Manager –Engineering Team 
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TEST RESULTS 

 

 

 

1. AZO-DYETEST 

 
TEST METHOD ACCORDING TO THE OFFICIAL TEST PROCEDURES EN 14362-1:2012 FOR TEXTILE, EN ISO 

17234-1:2010 FOR LEATHER MATERIALS. THE PRESENCE OF 4-AMINOAZOBENZEN IS DETERMINED BY EN 

14362-3:2012 FOR TEXTILE, EN ISO 17234-2:2011 FOR LEATHER MATERIALS. REMOVAL OF FAT BY N-HEXANE 

(IN CASE OF LEATHER), TREATMENT WITH CITRIC BUFFER, REDUCTIVE CLEAVAGE WITH SODIUM 

DITHIONITE, EXTRACTION WITH ETHER, DETECTION BY GC/MS AND/OR HPLC/DAD. (DETECTION LIMIT: 

5MG/KG) 
 

LIST OF AROMATIC AMINES  

(DETECTION LIMIT: 5 mg/kg) 

BENZIDINE 3,3'-DIMETHOXYBENZIDINE O-ANISIDINE 

4-AMINODIPHENYL 3,3'-DIMETHYLBENZIDINE 2,4-XYLIDINE 

4-CHLORO-O-TOLUIDINE 4,4'-METHYLENEDI-O-TOLUIDINE 2,6-XYLIDINE 

2-NAPHTHYLAMINE P-CRESIDINE 4-AMINOAZOBENZENE 

O-AMINOAZOTOLUENE 4,4'-METHYLENE-BIS-(2-  
 CHLOROANILINE)  
5-NITRO-O-TOLUIDINE 4,4'-OXYDIANILINE  
4-CHLOROANILINE 4,4'-THIODIANILINE  
4-METHOXY-M-PHENYLENEDIAMINE O-TOLUIDINE  
4,4'-DIAMINODIPHENYLMETHANE 2,4,5-TRIMETHYLANILINE  
3,3'-DICHLOROBENZIDINE 4-METHYL-M-  
 

 
TEST RESULT: 

PHENYLENEDIAMINE  

 

SAMPLE TEST METHOD AMINE DETECTED RESULT 

001 EN 14362-1:2012 NOT DETECTED PASS 

002 EN 14362-1:2012 NOT DETECTED PASS 

003 EN 14362-1:2012 NOT DETECTED PASS 

004 EN 14362-1:2012 NOT DETECTED PASS 
 

NOTE: PASS = LESS THAN OR EQUAL 

TO30mg/kgFAIL = MORE THAN 30mg/kg 

LIMIT   = 30 mg/kg (NOT APPLICABLE FOR COMBINE TEST) 

 
********************************************End of Page******************************************** 
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TEST RESULTS 
 

THE SUBMITTED SAMPLE (001), (002), (003) & (004) DO NOT CONTAIN THE BANNED AZO COLOURANTS 

PER EUROPEAN LAW (REGULATION (EC) NO. 1907/2006 ON REACH ANNEX XVII ITEM NO. 43 AND 

APPENDIX 8 AS AMENDED BY COMMISSION REGULATION (EC) NO. 552/2009) ARE SUCH COLOURANTS 

THAT MAY FORM ONE OF THE FOLLOWING AMINES BY SPLITTING UP ONE OR MORE AZO GROUPS. 

 
INTERPRETATION OF TEST RESULTS: 

(1) IN THE CASE OF LEVELS PER AMINE COMPONENT <=30 mg/kg: NOT DETECTED. ACCORDING TO THE 

ANALYSIS AS CARRIED OUT, AZO COLOURANTS BANNED UNDER THE ORDINANCE ON  COMMODITIES 

WERE NOT DETECTED IN THE ARTICLESUBMITTED. 

(2) IN THE CASE OF LEVELS PER AMINE COMPONENT > 30 mg/kg: THE ANALYSIS RESULT SUGGESTS THAT THE 

ARTICLE SUBMITTED HAS BEEN MANUFACTURED OR TREATED BY USING AZO COLOURANTS BANNED 

UNDER THE ORDINANCE ONCOMMODITIES 

(3) IN CASE OF A RESULT BETWEEN 25 AND 35 mg/kg: WE REMARK THAT DUE TO THE ERROR RANGE OF THE 

METHOD,THESEMEASUREMENTVALUESREPRESENTABORDERLINECASE. 

 

 
SAMPLE LIST: 

TESTED SAMPLE ID PRODUCT DESCRIPTION 

001 RED COTTON BODY FABRIC 

003 RED COTTON BODY FABRIC 

004 RED POLYESTER BINDING FABRIC 

005 RED COTTON BODY FABRIC 

 

 
**********************************************End of Page********************************************** 
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APPENDIX 1 - TERMS AND CONDITIONS OF SERVICE /   附件一︰服务所依据的条款和条件 

 
UL VS Shanghai Limited (“UL VS”) undertakes to provide services to its Customer subject to the terms and conditions contained  herein. 

优力胜邦质量检测(上海)有限公司（“乙方”）承诺根据以下所列的条款向客戶(“甲方”)提供服务。 

 
The term of limitation of liability contained herein has been conspicuously marked to draw the attention of the Customer, the full and complete explanation of the wording and legal significance of this term have been made to the Customer by UL VS. The Customer agrees that this term shall be construed as a provision of the 
agreement between UL VS and itself, based on the full and complete understanding of the wording and legal significance of this term. 
乙方对本附件第四条已经做出了明显的标识以此提示甲方注意，并且对该条的文字表述和法律意义，向甲方做出了充分和完整的解释。甲方已经仔细阅读了本附件第四条，对其文字表述和法律意义已经充分和完整地理解，在此基础上甲方表示同意该条当然成为甲乙双方之间的一项约定。 

 
COMPUTATION OF CHARGES AND PAYMENT 

第一条费用计算和付款 
1.1 (a)Consultingtimeshallbechargedonadailybasis. 

咨询时间应当以日为基础计费。 

(b) Where the personnel of UL VS are assigned by its Customer to any in-house projects, the Customer shall be billed on an hourly basis on the compensation rates of its personnel. 

当乙方的人员被其甲方指派至任何内部项目，甲方应当以小时为基础按此等人员的报酬费率进行计费。 

1.2 DisbursementsincurredontheCustomer’sbehalfsuchasexpenditureforcommunications,transportation,travel,thepurchaseofanymaterials,tools,equipment,componentsorpartswhicharedirectlyrelatedtotheserviceshallbebilledatcostsandshallincludeareasonablehandlingchargeat 
thediscretionofULVS. 
为甲方而产生的开支如与服务直接相关的通讯、交通、差旅、购买任何原料、工具、设备、零件或部件的费用，应当按成本向甲方计费，且应包含一笔由乙方决定的合理手续费。 

1.3 WhereintheopinionofULVStheservicesaretimeconsumingentailingtheuseofspecialequipmentanddisbursements,theCustomershallbechargedonan“equipment-hour”basisonthetimespent. 

当乙方判断服务将消耗大量时间，导致使用特殊设备或支出时，对甲方将以所花费的“设备-小时”为基础收取费用。 
1.4 PaymentsshallbepaidinRMBatitsaddressoratsuchotheraddressandinsuchmannerasULVSmayfromtimetotimespecify.PaymentmadebypostshallbeattheriskoftheCustomer. 

付款应当在乙方所在地以人民币方式支付，或者根据乙方可以随时规定的其他地方或其他方式支付。以邮寄方式做出的付款应当由甲方承担风险。 

1.5 TheCustomerundertakesduringthecontinuanceofthisAgreement:- 

甲方承诺在本协议存续期间︰- 

(a) topunctuallypayallbillingsrenderedtothecustomerfromtimetotime; 

准时支付不时提供给甲方的所有帐单； 

(b) unlessotherwiseagreedinwriting,paymentistobemadewithin7daysfromthedateofInvoiceorthedateoftheDebitNote; 

除非另有书面约定，付款应当在开具发票或付款通知日之后的7  天内做出； 
(c) wheretheCustomerfailstopaywithintime,ULVSshallchargeinterestonoverdueinvoicesattherateof2%permonthor24%perannumuntilpayment,suchinteresttorunfromdaytodayandtoaccrueafteraswellasbeforeanyjudgmentandistobecompoundedatmonthlyintervals;  

若甲方未能按时付款，乙方将就逾期未付发票金额以每月2%或每年24%的比例收取罚息，直至全额付款，此等罚息以日计算且在任何判决之前和之后都产生，并以月为间隔，按本金和不断累积的利息为基数来计息； 
(d) ULVSshallhavealienonanygoodsoftheCustomeruntilpaymentbuttheexerciseofsuchlienshallnotpreventinterestcontinuing. 

乙方有权留置甲方的货物直到其足额付款，但留置权的行使不应妨碍罚息的继续计算。 

1.6 If the Customer shall fail to pay UL VS for any reason under Clause 1.5 or if the Customer shall commit a breach of any of its obligation under this Agreement or if a receiver of the Customer is appointed or if any resolution or petition to wind up the Customer’s business shall be passed or 
presented(exceptforthepurposeofreconstruction),ULVSmaywithoutprejudicetoitsotherrightseithersuspendorcanceltheAgreementandinsuchaneventULVSmayalsosuspendorcancelanyotherexistingcontractswithoutbeingliabletodamages. 

若甲方因任何原因未能根据第1.5          条向乙方付款，或若甲方违反了本协议项下的任何义务，或若甲方的接管人一旦被任命，或结束甲方业务的任何决议或申请被通过或提交（为重组之目的除外），则乙方可以在不影响其他权利情况下中止或解除本协议，在此等情况下乙方也可以中止或撤销 
任何其他存在的合同并且不对损失负责。 

 
CONFIDENTIAL TREATMENT OF INFORMATION 

第二条信息的保密处理 
2.1 Unlessotherwisespecificallyagreedbetweentheparties,theservicesrenderedbyULVStotheCustomershallbeonanon-exclusivebest-effortsbasis. 

除非双方间另有特别约定，由乙方向甲方提供的服务应当建立在不排他的和勤勉尽责的基础之上。 

2.2 ItisexplicitlyagreedbyULVSandtheCustomerthatalltechnicalinformation(whethercontainedinmodels,drawings,reproductionsofdrawings,writtenreports,letters,memorandaornotesorinanyotherform)shallbekeptstrictlyconfidentialbyULVSforthepurposesofthisAgreementand 
ULVSshallatalltimesuseallreasonableeffortstopreventthedisclosuretothirdpartiesofanypartthereofunlessULVSshall  havefirstobtainedthewrittenconsentof theCustomerspecificallyauthorizingsuchdisclosurePROVIDED ALWAYSAND IT ISMUTUALLYAGREEDthatthe 
confidentialityshallextendforaperiodoffive(5)yearsfromthedateofcompletionofitsworkandPROVIDEDFURTHERthatULVSshallnotbeliableunderthisclauseifthroughnofaultofULVStheinformationisgenerallyknowntothepublic;ortheinformationisgenerallyknowntoULVS;or 

isindependentlydevelopedbyULVSwithoutrecoursetothematerialsprovidedbytheCustomer;ortheinformationisnecessaryforperformancebyULVSunderthisAgreement;orisdisclosedinaccordancewithajudgmentorwritissuedbyacompetentcourtofanyjurisdictiontowhichthe 
Termsaresubject,orwithanorder,noticeorrequirementissuedbyagovernmentalagencyoftheaforesaidjurisdiction. 
乙方和甲方明确同意：所有技术信息（无论在模型、图纸、图纸的复制、书面报告、信件、备忘录或笔记中获得或以任何其他形式获得）都应当由乙方为本协议之目的而严格保密，乙方应当始终采取一切合理的努力以防止此等技术信息的任何部分向第三方泄露，除非乙方已经获得甲方特别 

授权此等泄露的书面同意。双方约定此等保密期应在工作完成日后延续5 

年，且乙方在下列情况下根据本条不承担责任：在乙方无过错的情况下，该信息被公众普遍知悉；或该信息被乙方普遍知悉；或该信息由乙方独立开发，没有利用甲方所提供的材料；或该信息为乙方根据本协议履行义务所必需；或该信息在根据本条款规定的拥有管辖权的法院出具的判决或正式文书或

根据上述拥有管辖权的政府机构发布的命令、通知或要求必须提供的。 

2.3 ULVSundertakesthattheidentityofitsCustomersandthenatureofservicesrenderedshallbekeptconfidentialunlesstheCustomeragrees inwritingtotheirreleaseProvidedAlwaysthatULVSshallnotbeliableunderthisclauseifthroughnofaultactorfailureonitsparttheidentityofthe 
Customerisgenerallyknowntothepublic. 
乙方承诺对其甲方的身份和所提供服务的性质保密，除非甲方书面同意揭露。但若在乙方方面没有过错行为或失误的情况下，甲方的身份被公众普遍知悉，乙方不承担责任。 

 
PATENT RIGHTS 

第三条专利权利 
3.1 AnyinventionmadeintheperformanceofworkfortheCustomerbyULVSwithinthefieldofworkundertakenfortheCustomer,belongstotheCustomer.  

在为甲方履行工作的过程中，在为甲方所承担的工作范围内由乙方作出的任何发明属于甲方。 

3.2 ULVS’suseoftheaforesaidinventionsshallbefreeofanyroyaltyfeesprovidedthattheuseofsuchinventionsisconfinedtotheperformanceoftheworkfortheCustomer. 

在为甲方履行工作的过程中使用上述发明，乙方应当免付专利使用费。 

 
LIMITATION OF LIABILITY 

第四条责任限制 
4.1 

 IfanyliabilityonthepartofULVSshallarise(whetherundertheexpressorimpliedtermshereoforundertherelevantChineselawsandregulations)incontract,tortorinfringement,theCustomer’srighttorecoverdamagesforanylossofwhatevernaturecausedbythefaultornegligenceofULVSorbyanybreachofitsobli

gationsorhowsoevercausedshallbelimitedtothepaymentbyULVSoftheamountofthecontractpriceunderthisAgreementandthesaidlimitationofliabilityshallapplyregardlessoftheformofaction,whetherincontract,tort,infringementorotherwise.Inno 

eventshallULVSbeliableforincidentalorconsequentialdamage.TheCustomerherebyacknowledgesandstatesthatitslossesanddamages,whetherdirectorindirect,resultedtherefromwillbesufficientlyrecoveredbytheaboveamountofcompensationandshallnotraiseanyfurtherclaim 

againstULVSbeyondsuchamount. 
若在乙方方面产生任何合同或侵权责任（无论是根据本协议明示或默示条款，或根据相关中国法律法规），甲方要求赔偿由乙方的故意或过失或违反其任何义务或其他原因所造成的无论何种形式的任何损失的权利，应当被限于根据本协议项下甲方支付给乙方的合同价款的数额，且无论诉讼 

的形式为合同、侵权或其他诉讼，上述责任限制都应当适用。而乙方在任何情況下都应无需为附帶或由此而起的损失承担责任。甲方在此承认并声明其因此而产生的损失和损害，无论直接或间接，都将由上述赔偿款项得以充分弥补，且在此款项之外不应对乙方提出任何进一步的请求。 

 
INDEMNITY 

第五条补偿 
5.1 

 IntheeventofactualorthreatenedsuitagainstULVSinrelationtotheservicesundertakenonbehalfoftheCustomerorinrelationtoanyoftheProductsortheTradeMarkorPatentoftheCustomerorofanyallegationofinfringementofanyletterspatent,registereddesign,trademarkortradename,theCustomershallind

emnifyULVSharmlessfromanyliability,action,claim,demand,costs,chargesandexpensesarisingtherefromorexpenseincludingsolicitorsfees,counsel’sfeesindefendingsuchactionProvidedAlwaysthattheCustomerwillatitsownelectioneithereffectany 

settlementorcompromiseoratitsownexpensedefendanysuchactionorproceedingandtheCustomershallpaythecostsofanysettlementorcompromiseeffected. 
若有与乙方代表甲方所承担的服务相关、或与甲方的任何产品或商标或专利相关而针对乙方的任何实际的或可能的诉讼，或若有对任何专利证书、注册设计、商标或商号的侵权声明，甲方应当赔偿乙方，以使其免受任何因此而产生的责任、诉讼、索赔请求、催告、开支、收费和费用或抗辩 

此等行为而发生的费用，包括律师费、顾问费，但若甲方将自行决定采取任何和解或妥协行动，或自负费用抗辩此等行为或程序，则甲方应当支付采取任何和解或妥协行动的费用。 

 
SOLICITATION OF EMPLOYEES 

第六条雇员引诱 
6.1 Itismutuallyagreedthatneitherpartyshallsolicittheemployeesoftheotherforemploymentorhireunlesspriorwrittenconsenttodosoisobtained. 

双方同意除非得到事先书面同意，任何一方均不得引诱雇佣或聘用另一方的雇员。 

 
EFFECT OF PROPOSAL 

第七条建议书的效力 
7.1 Theaccompanyingproposalisvalidforaperiodofninety(90)daysfromthedateoftheproposalunlessextendedinwritingbyULVS.Upontheacceptanceofsuchproposal,thisappendixshallformpartoftheAgreementwiththeCustomerandnotwithstandinganypriordiscussionsorpriororalorwritten agreements to 

the contrary, the terms and conditions herein shall be applicable and take precedence over any conflicting terms contained in any documents submitted by the Customer. 

所附之建议书，除非由乙方书面延展，其有效期为建议书出具之日起九十（90）日。一旦接受此建议书，本附件应当构成与甲方之协议的一部分，且无论之前是否有与之相反的任何讨论或口头或书面协议，本文中的条款和条件应当适用于、且取代甲方提交的任何文件中所包含的任何与之相冲突的条款。 

 
DATA AND DOCUMENT RETENTION 

第八条数据和文件保留 
8.1 (a)  Aftertheservicesarerendered,ULVSmayretainacopyofalldocumentsrelatingtotheservices(the“SupportingDocuments”)foraslongasULVS,initssolediscretion,deemsfit. 

在提供服务后，乙方可以在其认为合适时保留一份与其服务相关的所有文件(“支持文件”)的复印件。 

(b) Unlessotherwisespecifiedorrequiredbytheapplicablelaw,allSupportingDocumentsover3yearsofagewillbeautomaticallydestroyedbyULVSwithoutnoticetotheCustomers.ShouldanyorallSupportingDocumentslessthan3yearsarescheduledtobedestroyed,ULVSshallgivetheCustomer30Days’ written notice to the 
Customer’s last known address of its intention to destroy the Supporting Documents. Unless the Customer makes a written request to UL VS reaching UL VS before the expiration of the said 30 days seeking delivery of those documents to the Customer at the Customer’s expense, those 

documentsshallbedestroyed. 
除非另有说明或法规所需，所有超过3      年的支持文件将由乙方自动销毁，不通知甲方。若任何少于三年的支持文件将被销毁，乙方应当按最后被其知悉的甲方地址给予甲方一份30    日期限的书面通知，告知其销毁该文件的意愿。除非甲方向乙方提出书面请求，要求将此等文件交付给甲 

方，并且该请求在上述30   日期满前送达乙方并由甲方承担费用，否则此等文件将被销毁。 

(c) TheCustomershallindemnifyULVSforanycostsorexpensesinrespondingtooropposinganysubpoena,theproductionofanydocumentsinCourtseekingthedisclosureofthesaiddocumentsoranyinformationcontainedtherein. 

甲方应当赔偿乙方为回应或对抗任何寻求揭示上述文件或其中包含的任何信息的传票以及在法庭上制作文件的任何费用或支出。 

 
GOVERNING LAW 

第九条适用法律 
9.1 ThisAgreementandtherightsandobligationsofthepartiesshallinallrespectsbegoverned,construed,interpretedandoperatedinaccordancewiththerelevantChineselawsandregulations. 

本协议和双方的权利义务在各方面都应当由相关的中国法律法规管辖、推断、解释和操作。 

 
OBLIGATIONS OF THE CUSTOMER 

第十条甲方的义务 
10.1 IftheCustomerintendstochangetheworkhereunderorassignanyotherworktoULVS,suchachangeornewassignmentshallbesubjecttoaseparatenegotiationandagreementbetweenbothoftheparties.IfULVSsuffersanylossordamagebecausetheCustomerchangesthecontractual work undertaken by 

UL VS as agreed by both parties prior to completion of the work, the Customer shall compensate for such losses and damages. 

若甲方欲变更本协议项下的工作或向乙方交付任何其他工作，此等变更或新交付的工作应当由双方另行磋商和约定。若由于甲方在工作完成之前变更双方约定由乙方承担的工作，而导致乙方遭受了任何损失或损害，甲方应该赔偿此等损失和损害。 

10.2 IftheworkundertakenbyULVShereunderrequiresanyassistanceoftheCustomer,theCustomershallbeobligedtoprovideallnecessaryandreasonableassistancewhichULVSmaydeemfit.IftheworkundertakenbyULVShereundercannotbecompletedduetotheCustomer’sfailureto 

performitsobligationtoassist,ULVSmaydemandtheCustomerperformsitsobligationwithinareasonableperiodoftimeandmayappropriatelyextendthetimelimitforitsownwork.IfupontheexpirationofsuchreasonabletimeperiodtheCustomerstillfailstoperformitsobligation,ULVSmay 
terminatethisAgreement,withoutprejudicetoanyotherrightsofULVShereunderorunderanyapplicablelawsandregulations. 
若本协议项下乙方所承担的工作需要甲方的协助，甲方有义务提供乙方视为合适的所有必需和合理的协助。若由于甲方未能履行其协助义务而使本协议中乙方所承担的工作无法完成，乙方可以在合理期限内催告甲方履行其义务，且可以适当延展其工作的时限。若在上述合理期限期满后甲方 

仍然未能履行其义务，乙方可以终止本协议，且不影响根据本协议或任何可适用的法律法规所拥有的任何其他权利。 

 
SAMPLES 

第十一条样品 
11.1ULVSexpectsCustomerstoabidebyallapplicableregulationswhenshippingsamplestoULVS.ImpropershippingmayresultinadditionalchargesforcostsincurredbyULVS:(a)toidentifysamplestoULVS,(b)damagedonetoULVSpersonnelorpropertyasaresultofimproperpackaging, 

labelingoromissionofidentifyingdocuments.ULVShastherighttorefusereceiptofanyshipmentthat,initsdiscretion,isunsafeorhasbeenshippedimproperly.AnycostsassociatedbyrefusaltoacceptshipmentunderthisclausearethesoleresponsibilityoftheCustomer.Customershall 
indemnifyandholdharmlessULVSforanyandalldamages,expenses,fines,judgments,liabilitiesandcosts(includingattorney’sfee)incurredbyULVSandarisingfromtheimproperpackagingorshipmentofthesamplebyCustomer. 
乙方期望甲方能够遵循所有应适用的规定把样品寄送给乙方。不正确的寄送方式可能会导致成本增加，乙方将收取附加费用：(a)鉴定样品成分，(b)由于不正确的包装，标注或者识别文件的遗漏导致乙方人员或财产受损。乙方拥有拒绝接收其判断为不安全或以不正确方式寄送的样品之权利。 

在这条款下，由于乙方拒绝接收而产生的一切费用将由甲方单独承担。乙方将要求甲方赔偿由于甲方不正确的包装和寄送方式所导致的部分以及全部的破损、开支、罚款、裁定、债务以及其他费用（包括律师费用）。 

 
E-MAIL DISCLAIMER 

第十二条电子邮件免责声明 
12.1ULVSshallfollowtherequestoftheCustomerintheeventthatfinalreport/resultshereundershallbesentbye-mailratherthanbypaperhardcopy.ULVSconsiderse-mailavaluableandefficienttool,however,ULVSherebygivescautionstotheCustomerthatthereport/resultsinelectronic 

versionmayinadvertentlybemodifiedonceitisintheCustomer’swordprocessingsystem.Further,thecurrente-mailtransmissiontechnologymayallowforinterceptionofmessagesandreports/resultsbythirdparties.ULVSshallnotbeheldresponsiblefortheserisks,whichareoutofits control. Should a report 

/ results be sent to the Customer by e-mail on its request, such a request SHALL BE DEEMED TO BE AN ACCEPTANCE OF THE RISK THAT THE REPORT / RESULTS MAY BE INTERCEPTED BY THIRD PARTIES. The Customer shall agree that the report / 
resultsshallbesentbyULVSunencrypted.Transmissionofthereport/results(orothermaterialsrequestedbytheCustomer)viatheinternetorotherpublicnetworkshallnotbeconsideredtoconstituteabreachofanyconfidentialityorotherprovisionsofthisAgreementbetweenULVSandthe 
Customer,andULVSshallinnowaybeliableforanydamagesresultingfromsuchatransmission.Additionally,ULVSshallnotbeliableforanydamagesincurredbytheCustomerforanychangesmadetothereport/resultsafterithasbeentransmitted. 

若甲方要求将本协议项下最终报告/结果以电子邮件而不是以纸面文件的形式寄发时，乙方应遵循甲方的此等要求。乙方视电子邮件为有用且有效的工具，然而，乙方在此警告甲方，一但电子版报告/结果进入甲方的文字处理系统，其有可能被非故意地修改。此外，现有的电子邮件传递技术有 

可能会使得第三方对信息及报告/结果进行拦截。乙方不对此等超出乙方控制范围的风险负有责任。如果一份报告/结果在甲方的请求下需以电子邮件的方式寄发，那么此等请求同时被视做接受第三方可能拦截这份报告/结果的风险。甲方同意乙方以不加密的方式寄发报告/结果。通过互联网或其它公共网络传

递报告/结果(或甲方要求的其它材料)，不应被视为构成违反乙方和其甲方间的协议中规定的任何保密或其它条款，并且乙方不以任何方式对由此等传递而产生的任何损失负责。此外，乙方不对任何在报告/结果被传递后对其做的任何修改使甲方招致的任何损失负责。 
 

MISCELLANEOUS PROVISIONS 

第十三条其他规定 

13.1 AnyprovisionofthisAgreementprohibitedbyorregardedasunlawfulorunenforceableunderanyapplicablelawactuallyappliedbyanycourtofcompetentjurisdictionshall,totheextentrequiredbysuchlaw,beseveredbythisAgreementandrenderedineffectivesofarasispossiblewithout 
modifyingtheremainingprovisionsoftheagreement.Wherehowevertheprovisionsofanysuchapplicablelawmaybewaived,theyareherebywaivedbythepartiesheretotothefullextentpermittedbysuchlawtotheendthatthisAgreementshallbevalidandbindingagreementenforceablein 
accordancewithitsterms. 
根据有管辖权的法院所适用的任何应适用的法律，当本协议中的任何条款被禁止或被视为无效或不可执行时，则应当在此等法律所要求的范围内尽可能地不影响协议其他条款的效力。但若任何此等应适用的法律之规定可以被放弃或不适用，则双方应在此等法律所允许的范围内尽可能地放弃 

此等规定，以使本协议成为有效的、有约束力的完整协议。 

13.2 AcertificatesignedbyanyofficerofULVSastotheamountduefromtheCustomerhereunderatthedateofsuchcertificateshall,intheabsenceofmanifesterror,beconclusiveevidenceoftheamountdue. 

一份由乙方的任何管理人员签署的就根据本协议甲方在该等证书签发之日应付款项的证书，若无明显错误，应作为此等应付款项的确证。 

13.3 NothinginthisAgreementshallbeconsideredtoformapartnershipbetweentheparties.Nopartyshallrepresentthatitactsasagentforanotherorhasanycapacitytobindanotherinanycontractualorotherarrangements. 

本协议中的任何内容均不得被视为构成双方间的合伙关系。任何一方均不得声称其可作为另一方的代理人或有能力在任何合同或其他安排中约束另一方。 

13.4 Saveashereinotherwiseprovidedanynoticerequiredtobegivenhereundershallbesufficientlygivenifgiveninwritingorbytelegramortelextothelastknownpostaladdressortelexnumberoftheaddressesandeverynoticeshallbedeemedtohavebeenreceivedandgivenatthetimewhenin the course of 
transmission it should have been delivered at the address or telex number to which it was sent. 

除非另有规定，根据本协议需要作出的任何通知，若以书面形式或通过电报或电传向最后所知悉的邮政地址或该地址的电传号码作出，应被视为充分作出；且在传送过程中，当其应当已经被送达至所发送的地址或电传号码之时，应当被视为已经被收到和作出。 

13.5 Thisreportorcertificatedoesnotrelievesellers/suppliersfromtheircontractualresponsibilitywithregardstothequality/quantityofthisdeliverynordoesitprejudiceCustomer’srighttoclaimtowardssellers/suppliersforcompensationforanyapparentand/orhiddendefectsnotdetectedduringUL 
VS’srandominspectionortestingoraudit. 

本报告或证书并未免除卖方/供应方关于交付货物质量/数量方面的合同责任，也不影响甲方向卖方/供应方主张赔偿在乙方随机检查或测试或审核中未被发现的任何表面和/或隐蔽的瑕疵的权利。 


